
:139 וּמִן
u·mn
and·from

־
-

הַתְּכֵלֶת
e·thklth
the·amethyst

וְהָאַרְגָּמָן
u·e·argmn
and·the·purple

וְת�לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

הַשָּׁנִי
e·shni
the·double- dipped

עָשׂוּ
oshu
they-made do

. And of the blue, and
purple, and scarlet, they
made cloths of service, to
do service in the holy
[place], and made the holy
garments for Aaron; as the
LORD commanded Moses.

1

בִגְדֵי
bgdi
garments-of

־
-

שְׂרָד
shrd
tapestry

לְשָׁרֵת
l·shrth
to·to- mminister-of

בַּקֹּדֶשׁ
b·qdsh
in· the ·sanctuary

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

אֶת
ath
»

־
-

בִּגְדֵי
bgdi
garments-of

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·holiness

אֲשֶׁר
ashr
which

לְאַהֲרֹן
l·aern
for·Aaron

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

פ
p

:239 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

זָהָב
zeb
gold

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת�לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

שָׁנִי
shni
double- dipped

And he made the ephod
[of] gold, blue, and purple,
and scarlet, and fine twined
linen.

2

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and· cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

:
:

:339 וַיְרַקְּעוּ
u·irqou
and·they-are- mstamping

אֶת
ath
»

־
-

פַּחֵי
phchi
foils-of

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

וְקִצֵּץ
u·qtztz
and·he- mcut-away

פְּתִילִם
phthilm
wires

לַעֲשׂ�ת
l·oshuth
to·to-make do-of

And they did beat the gold
into thin plates, and cut [it
into] wires, to work [it] in
the blue, and in the purple,
and in the scarlet, and in the
fine linen, [with] cunning
work.

3

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

הַתְּכֵלֶת
e·thklth
the·amethyst

וּבְת�ךְ
u·b·thuk
and·in·midst-of

הָאַרְגָּמָן
e·argmn
the·purple

וּבְת�ךְ
u·b·thuk
and·in·midst-of

תּ�לַעַת
thuloth
crimson-of

הַשָּׁנִי
e·shni
the·double- dipped

וּבְת�ךְ
u·b·thuk
and·in·midst-of

הַשֵּׁשׁ
e·shsh
the· cambric -sheen

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

חֹשֵׁב
chshb
one-designing

:
:

:439 כְּתֵפֹת
kthphth
shoulder- piece s

עָשׂוּ
oshu
they-made do

־
-

ל�
l·u
for·him

חֹבְרֹת
chbrth
ones-joining

עַל
ol
on

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

K

קִצְ�ות�
qtzuuth·u
ends-of·him

Q

קְצ�תָיו
qtzuthi·u
ends-of·him

They made shoulderpieces
for it, to couple [it]
together: by the two edges
was it coupled together.

4

חֻבָּר
chbr
he-was- mjoined

:
:

:539 וְחֵשֶׁב
u·chshb
and·designed- band -of

אֲפֻדָּת�
aphdth·u
vestment-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

עָלָיו
oli·u
on·him

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

הוּא
eua
he

כְּמַעֲשֵׂהוּ
k·mosh·eu
as·handi work -of·him

זָהָב
zeb
gold

And the curious girdle of
his ephod, that [was] upon
it, [was] of the same,
according to the work
thereof; [of] gold, blue, and
purple, and scarlet, and fine
twined linen; as the LORD
commanded Moses.

5

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת�לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

שָׁנִי
shni
double- dipped

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and· cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

:639 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

אֶת
ath
»

־
-

אַבְנֵי
abni
stones-of

הַשֹּׁהַם
e·shem
the·onyx

מֻסַבֹּת
msbth
ones-being- cset -round-about

מִשְׁבְּצֹת
mshbtzth
mountings-of

זָהָב
zeb
gold

And they wrought onyx
stones inclosed in ouches of
gold, graven, as signets are
graven, with the names of
the children of Israel.

6

מְפֻתָּחֹת
mphthchth
ones-being- mengraved

פִּתּוּחֵי
phthuchi
engravings-of

ח�תָם
chuthm
seal

עַל
ol
on

־
-

שְׁמ�ת
shmuth
names-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:739 וַיָּשֶׂם
u·ishm
and·he-is-placing

אֹתָם
ath·m
»·them

עַל
ol
on

כִּתְפֹת
kthphth
shoulder piece s-of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

אַבְנֵי
abni
stones-of

זִכָּר�ן
zkrun
memorial

לִבְנֵי
l·bni
for·sons-of

And he put them on the
shoulders of the ephod,
[that they should be] stones
for a memorial to the
children of Israel; as the
LORD commanded Moses.

7

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

פ
p

:839 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

חֹשֵׁב
chshb
one-designing

כְּמַעֲשֵׂה
k·moshe
as·handi work -of

אֵפֹד
aphd
vestment

And he made the
breastplate [of] cunning
work, like the work of the
ephod; [of] gold, blue, and
purple, and scarlet, and fine
twined linen.

8

זָהָב
zeb
gold

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת�לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

שָׁנִי
shni
double- dipped

וְשֵׁשׁ
u·shsh
and· cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

:
:

:939 רָבוּעַ
rbuo
being-squared

הָיָה
eie
he-became

כָּפוּל
kphul
being-doubled

עָשׂוּ
oshu
they-made do

אֶת
ath
»

־
-

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

זֶרֶת
zrth
span

אָרְכּ�
ark·u
length-of·him

It was foursquare; they
made the breastplate
double: a span [was] the

9
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length thereof, and a span
the breadth thereof, [being]
doubled.

וְזֶרֶת
u·zrth
and·span

רָחְבּ�
rchb·u
width-of·him

כָּפוּל
kphul
being-doubled

:
:

:1039 וַיְמַלְאוּ
u·imlau
and·they-are- mfilling

־
-

ב�
b·u
in·him

אַרְבָּעָה
arboe
four

טוּרֵי
turi
rows-of

אָבֶן
abn
stone

טוּר
tur
row-of

אֹדֶם
adm
carnelian

פִּטְדָה
phtde
peridot

וּבָרֶקֶת
u·brqth
and·emerald

And they set in it four
rows of stones: [the first]
row [was] a sardius, a
topaz, and a carbuncle: this
[was] the first row.

10

הַטּוּר
e·tur
the·row

הָאֶחָד
e·achd
the·one

:
:

:1139 וְהַטּוּר
u·e·tur
and·the·row

הַשֵּׁנִי
e·shni
the·second

נֹפֶךְ
nphk
carbuncle

סַפִּיר
sphir
sapphire

וְיָהֲלֹם
u·ielm
and·diamond

:
:

And the second row, an
emerald, a sapphire, and a
diamond.

11

:1239 וְהַטּוּר
u·e·tur
and·the·row

הַשְּׁלִישִׁי
e·shlishi
the·third

לֶשֶׁם
lshm
jacinth

שְׁב�
shbu
agate

וְאַחְלָמָה
u·achlme
and·amethyst

:
:

And the third row, a
ligure, an agate, and an
amethyst.

12

:1339 וְהַטּוּר
u·e·tur
and·the·row

הָרְבִיעִי
e·rbioi
the·fourth

תַּרְשִׁישׁ
thrshish
topaz

שֹׁהַם
shem
onyx

וְיָשְׁפֵה
u·ishphe
and·jasper

מוּסַבֹּת
musbth
ones-being- cset -round-about

מִשְׁבְּצ�ת
mshbtzuth
mountings-of

And the fourth row, a
beryl, an onyx, and a jasper:
[they were] inclosed in
ouches of gold in their
inclosings.

13

זָהָב
zeb
gold

בְּמִלֻּאֹתָם
b·mlath·m
in·fillings-of·them

:
:

:1439 וְהָאֲבָנִים
u·e·abnim
and·the·stones

עַל
ol
on

־
-

שְׁמֹת
shmth
names-of

בְּנֵי
bni
sons-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הֵנָּה
ene
they (f)

שְׁתֵּים
shthim
two

עֶשְׂרֵה
oshre
ten

עַל
ol
on

־
-

שְׁמֹתָם
shmth·m
names-of·them

And the stones [were]
according to the names of
the children of Israel,
twelve, according to their
names, [like] the engravings
of a signet, every one with
his name, according to the
twelve tribes.

14

פִּתּוּחֵי
phthuchi
engravings-of

חֹתָם
chthm
seal

אִישׁ
aish
each

עַל
ol
on

־
-

שְׁמ�
shm·u
name-of·him

לִשְׁנֵים
l·shnim
for·two

עָשָׂר
oshr
ten

שָׁבֶט
shbt
tribe

:
:

:1539 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

עַל
ol
on

־
-

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

שַׁרְשְׁרֹת
shrshrth
braids-of

גַּבְלֻת
gblth
boundary

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

עֲבֹת
obth
rope

זָהָב
zeb
gold

טָה�ר
teur
pure

:
:

And they made upon the
breastplate chains at the
ends, [of] wreathen work
[of] pure gold.

15

:1639 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

שְׁתֵּי
shthi
two-of

מִשְׁבְּצֹת
mshbtzth
mountings-of

זָהָב
zeb
gold

וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

טַבְּעֹת
tboth
rings-of

זָהָב
zeb
gold

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

And they made two
ouches [of] gold, and two
gold rings; and put the two
rings in the two ends of the
breastplate.

16

אֶת
ath
»

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

הַטַּבָּעֹת
e·tboth
the·rings

עַל
ol
on

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

קְצ�ת
qtzuth
ends-of

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

:
:

:1739 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

שְׁתֵּי
shthi
two-of

הָעֲבֹתֹת
e·obthth
the·ropes

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

עַל
ol
on

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

הַטַּבָּעֹת
e·tboth
the·rings

עַל
ol
on

־
-

קְצ�ת
qtzuth
ends-of

And they put the two
wreathen chains of gold in
the two rings on the ends of
the breastplate.

17

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

:
:

:1839 וְאֵת
u·ath
and·»

שְׁתֵּי
shthi
two-of

קְצ�ת
qtzuth
ends-of

שְׁתֵּי
shthi
two-of

הָעֲבֹתֹת
e·obthth
the·ropes

נָתְנוּ
nthnu
they-gave

עַל
ol
on

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

הַמִּשְׁבְּצֹת
e·mshbtzth
the·mountings

And the two ends of the
two wreathen chains they
fastened in the two ouches,
and put them on the
shoulderpieces of the
ephod, before it.

18

וַיִּתְּנֻם
u·ithn·m
and·they-are-giving·them

עַל
ol
on

־
-

כִּתְפֹת
kthphth
shoulder piece s-of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

אֶל
al
to

־
-

מוּל
mul
fore front

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

:
:

:1939 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

שְׁתֵּי
shthi
two-of

טַבְּעֹת
tboth
rings-of

זָהָב
zeb
gold

וַיָּשִׂימוּ
u·ishimu
and·they-are-placing

עַל
ol
on

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

קְצ�ת
qtzuth
ends-of

And they made two rings
of gold, and put [them] on
the two ends of the
breastplate, upon the border
of it, which [was] on the
side of the ephod inward.

19

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

עַל
ol
on

־
-

שְׂפָת�
shphth·u
hem-of·him

אֲשֶׁר
ashr
which

אֶל
al
to

־
-

עֵבֶר
obr
across-of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

בָּיְתָה
bith·e
inside·ward

:
:

:2039 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

שְׁתֵּי
shthi
two-of

טַבְּעֹת
tboth
rings-of

זָהָב
zeb
gold

וַיִּתְּנֻם
u·ithn·m
and·they-are-giving·them

עַל
ol
on

־
-

שְׁתֵּי
shthi
two-of

And they made two
[other] golden rings, and
put them on the two sides of
the ephod underneath,
toward the forepart of it,
over against the [other]
coupling thereof, above the

20

כִתְפֹת
kthphth
shoulder piece s-of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

מִלְמַטָּה
m·l·mte
from·to·below

מִמּוּל
m·mul
from·fore front

פָּנָיו
phni·u
faces-of·him

לְעֻמַּת
l·omth
to· correspond- with
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curious girdle of the ephod.�ּמֶחְבַּרְת
mchbrth·u
joining-of·him

מִמַּעַל
m·mol
from·above

לְחֵשֶׁב
l·chshb
to·designed- band -of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

:
:

:2139 וַיִּרְכְּסוּ
u·irksu
and·they-are-knotting

אֶת
ath
»

־
-

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

מִטַּבְּעֹתָיו
m·tbothi·u
from·rings-of·him

אֶל
al
to

־
-

טַבְּעֹת
tboth
rings-of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

And they did bind the
breastplate by his rings unto
the rings of the ephod with
a lace of blue, that it might
be above the curious girdle
of the ephod, and that the
breastplate might not be
loosed from the ephod; as
the LORD commanded
Moses.

21

בִּפְתִיל
b·phthil
in·twine-of

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

לִהְיֹת
l·eith
to·to-become-of

עַל
ol
over

־
-

חֵשֶׁב
chshb
designed- band -of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִזַּח
izch
he-shall-be-displaced

הַחֹשֶׁן
e·chshn
the·breastplate

מֵעַל
m·ol
from·on

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

:2239 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-making do

אֶת
ath
»

־
-

מְעִיל
moil
robe-of

הָאֵפֹד
e·aphd
the·vestment

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

אֹרֵג
arg
weaving

כְּלִיל
klil
wholly-of

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

:
:

And he made the robe of
the ephod [of] woven work,
all [of] blue.

22

:2339 וּפִי
u·phi
and·slit-of

־
-

הַמְּעִיל
e·moil
the·robe

בְּת�כ�
b·thuk·u
in·midst-of·him

כְּפִי
k·phi
as·slit-of

תַחְרָא
thchra
coat-of-mail

שָׂפָה
shphe
hem

לְפִיו
l·phi·u
to·slit-of·him

And [there was] an hole
in the midst of the robe, as
the hole of an habergeon,
[with] a band round about
the hole, that it should not
rend.

23

סָבִיב
sbib
round-about

לאֹ
la
not

יִקָּרֵעַ
iqro
he-shall-be-torn

:
:

:2439 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

עַל
ol
on

־
-

שׁוּלֵי
shuli
skirts-of

הַמְּעִיל
e·moil
the·robe

רִמּ�נֵי
rmuni
pomegranates-of

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

And they made upon the
hems of the robe
pomegranates [of] blue, and
purple, and scarlet, [and]
twined [linen].

24

וְת�לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

שָׁנִי
shni
double- dipped

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

:
:

:2539 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

פַעֲמֹנֵי
phomni
bells-of

זָהָב
zeb
gold

טָה�ר
teur
pure

וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

אֶת
ath
»

־
-

הַפַּעֲמֹנִים
e·phomnim
the·bells

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

And they made bells [of]
pure gold, and put the bells
between the pomegranates
upon the hem of the robe,
round about between the
pomegranates;

25

הָרִמֹּנִים
e·rmnim
the·pomegranates

עַל
ol
on

־
-

שׁוּלֵי
shuli
skirts-of

הַמְּעִיל
e·moil
the·robe

סָבִיב
sbib
round-about

בְּת�ךְ
b·thuk
in·midst-of

הָרִמֹּנִים
e·rmnim
the·pomegranates

:
:

:2639 פַּעֲמֹן
phomn
bell

וְרִמֹּן
u·rmn
and·pomegranate

פַּעֲמֹן
phomn
bell

וְרִמֹּן
u·rmn
and·pomegranate

עַל
ol
on

־
-

שׁוּלֵי
shuli
skirts-of

הַמְּעִיל
e·moil
the·robe

סָבִיב
sbib
round-about

A bell and a
pomegranate, a bell and a
pomegranate, round about
the hem of the robe to
minister [in]; as the LORD
commanded Moses.

26

לְשָׁרֵת
l·shrth
to·to- mminister-of

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

ס
s

:2739 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

אֶת
ath
»

־
-

הַכָּתְנֹת
e·kthnth
the·tunics-of

שֵׁשׁ
shsh
cambric -sheen

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

אֹרֵג
arg
weaving

לְאַהֲרֹן
l·aern
for·Aaron

And they made coats [of]
fine linen [of] woven work
for Aaron, and for his sons,

27

וּלְבָנָיו
u·l·bni·u
and·for·sons-of·him

:
:

:2839 וְאֵת
u·ath
and·»

הַמִּצְנֶפֶת
e·mtznphth
the·turbans

שֵׁשׁ
shsh
cambric -sheen

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

פַּאֲרֵי
phari
tiaras-of

הַמִּגְבָּעֹת
e·mgboth
the·caps

שֵׁשׁ
shsh
cambric -sheen

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִכְנְסֵי
mknsi
breeches-of

And a mitre [of] fine
linen, and goodly bonnets
[of] fine linen, and linen
breeches [of] fine twined
linen,

28

הַבָּד
e·bd
the·linen

שֵׁשׁ
shsh
cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

:
:

:2939 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הָאַבְנֵט
e·abnt
the·sash

שֵׁשׁ
shsh
cambric -sheen

מָשְׁזָר
mshzr
being- ccorded

וּתְכֵלֶת
u·thklth
and·amethyst

וְאַרְגָּמָן
u·argmn
and·purple

וְת�לַעַת
u·thuloth
and·crimson-of

And a girdle [of] fine
twined linen, and blue, and
purple, and scarlet, [of]
needlework; as the LORD
commanded Moses.

29

שָׁנִי
shni
double- dipped

מַעֲשֵׂה
moshe
handi work -of

רֹקֵם
rqm
embroidering

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

ס
s
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:3039 וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-making do

אֶת
ath
»

־
-

צִיץ
tzitz
blossom-of

נֵזֶר
nzr
insignia-of

־
-

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·holiness

זָהָב
zeb
gold

טָה�ר
teur
pure

And they made the plate
of the holy crown [of] pure
gold, and wrote upon it a
writing, [like to] the
engravings of a signet,
HOLINESS TO THE
LORD.

30

וַיִּכְתְּבוּ
u·ikthbu
and·they-are-writing

עָלָיו
oli·u
on·him

מִכְתַּב
mkthb
writing-of

פִּתּוּחֵי
phthuchi
engravings-of

ח�תָם
chuthm
seal

קֹדֶשׁ
qdsh
holiness

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

:
:

:3139 וַיִּתְּנוּ
u·ithnu
and·they-are-giving

עָלָיו
oli·u
on·him

פְּתִיל
phthil
twine-of

תְּכֵלֶת
thklth
amethyst

לָתֵת
l·thth
to·to-give-of

עַל
ol
on

־
-

הַמִּצְנֶפֶת
e·mtznphth
the·turban

מִלְמָעְלָה
m·l·mol·e
from·to·up·ward

And they tied unto it a
lace of blue, to fasten [it] on
high upon the mitre; as the
LORD commanded Moses.

31

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

ס
s

:3239 וַתֵּכֶל
u·thkl
and-she-is- being-finish ed

כָּל
kl
all-of

־
-

עֲבֹדַת
obdth
service-of

מִשְׁכַּן
mshkn
tabernacle-of

אֹהֶל
ael
tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

. Thus was all the work
of the tabernacle of the tent
of the congregation
finished: and the children of
Israel did according to all
that the LORD commanded
Moses, so did they.

32

וַיַּעֲשׂוּ
u·ioshu
and·they-are-doing

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כֵּן
kn
so

עָשׂוּ
oshu
they-did

:
:

פ
p

:3339 וַיָּבִיאוּ
u·ibiau
and·they-are- cbringing

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

אֶל
al
to

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶת
ath
»

־
-

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

And they brought the
tabernacle unto Moses, the
tent, and all his furniture,
his taches, his boards, his
bars, and his pillars, and his
sockets,

33

כֵּלָיו
kli·u
furnishings-of·him

קְרָסָיו
qrsi·u
links-of·him

קְרָשָׁיו
qrshi·u
hollow-tapers-of·him

K

בְּרִיח�
brich·u
bar-of·him

Q

בְּרִיחָיו
brichi·u
bars-of·him

וְעַמֻּדָיו
u·omdi·u
and·columns-of·him

וַאֲדָנָיו
u·adni·u
and·sockets-of·him

:
:

:3439 וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִכְסֵה
mkse
cover-of

ע�רֹת
ourth
skins-of

הָאֵילִם
e·ailm
the·rams

הַמְאָדָּמִים
e·madmim
the·ones-being- mreddened

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִכְסֵה
mkse
cover-of

עֹרֹת
orth
skins-of

And the covering of
rams'skins dyed red, and the
covering of badgers'skins,
and the vail of the covering,

34

הַתְּחָשִׁים
e·thchshim
the·ones-azure

וְאֵת
u·ath
and·»

פָּרֹכֶת
phrkth
curtain-of

הַמָּסָךְ
e·msk
the·portiere

:
:

:3539 אֶת
ath
»

־
-

אֲרֹן
arn
coffer-of

הָעֵדֻת
e·odth
the·testimony

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בַּדָּיו
bdi·u
poles-of·him

וְאֵת
u·ath
and·»

הַכַּפֹּרֶת
e·kphrth
the· propitiatory -shelter

:
:

The ark of the testimony,
and the staves thereof, and
the mercy seat,

35

:3639 אֶת
ath
»

־
-

הַשֻּׁלְחָן
e·shlchn
the·table

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

כֵּלָיו
kli·u
furnishings-of·him

וְאֵת
u·ath
and·»

לֶחֶם
lchm
bread-of

הַפָּנִים
e·phnim
the·faces

:
:

The table, [and] all the
vessels thereof, and the
shewbread,

36

:3739 אֶת
ath
»

־
-

הַמְּנֹרָה
e·mnre
the·lampstand

הַטְּהֹרָה
e·tere
the·pure-one

אֶת
ath
»

־
-

נֵרֹתֶיהָ
nrthi·e
lamps-of·her

נֵרֹת
nrth
lamps-of

הַמַּעֲרָכָה
e·morke
the·array

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

The pure candlestick,
[with] the lamps thereof,
[even with] the lamps to be
set in order, and all the
vessels thereof, and the oil
for light,

37

כֵּלֶיהָ
kli·e
furnishings-of·her

וְאֵת
u·ath
and·»

שֶׁמֶן
shmn
oil-of

הַמָּא�ר
e·maur
the·luminary

:
:

:3839 וְאֵת
u·ath
and·»

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

הַזָּהָב
e·zeb
the·gold

וְאֵת
u·ath
and·»

שֶׁמֶן
shmn
oil-of

הַמִּשְׁחָה
e·mshche
the·anointing

וְאֵת
u·ath
and·»

קְטֹרֶת
qtrth
incense-of

הַסַּמִּים
e·smim
the·spices

וְאֵת
u·ath
and·»

And the golden altar, and
the anointing oil, and the
sweet incense, and the
hanging for the tabernacle
door,

38

מָסַךְ
msk
portiere-of

פֶּתַח
phthch
portal-of

הָאֹהֶל
e·ael
the·tent

:
:

:3939 אֵת
ath
»

מִזְבַּח
mzbch
altar-of

הַנְּחֹשֶׁת
e·nchshth
the·copper

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

מִכְבַּר
mkbr
grate-of

הַנְּחֹשֶׁת
e·nchshth
the·copper

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

ל�
l·u
for·him

אֶת
ath
»

־
-

בַּדָּיו
bdi·u
poles-of·him

The brasen altar, and his
grate of brass, his staves,
and all his vessels, the laver
and his foot,

39

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

כֵּלָיו
kli·u
furnishings-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הַכִּיֹּר
e·kir
the·laver

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

כַּנּ�
kn·u
post-of·him

:
:

:4039 אֵת
ath
»

קַלְעֵי
qloi
slung- sheet s-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

אֶת
ath
»

־
-

עַמֻּדֶיהָ
omdi·e
columns-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אֲדָנֶיהָ
adni·e
sockets-of·her

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

The hangings of the
court, his pillars, and his
sockets, and the hanging for

40
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the court gate, his cords,
and his pins, and all the
vessels of the service of the
tabernacle, for the tent of
the congregation,

הַמָּסָךְ
e·msk
the·portiere

לְשַׁעַר
l·shor
for·gate-of

הֶחָצֵר
e·chtzr
the·court

אֶת
ath
»

־
-

מֵיתָרָיו
mithri·u
cords-of·him

וִיתֵדֹתֶיהָ
u·ithdthi·e
and·pegs-of·her

וְאֵת
u·ath
and·»

כָּל
kl
all-of

־
-

כְּלֵי
kli
furnishings-of

עֲבֹדַת
obdth
service-of

הַמִּשְׁכָּן
e·mshkn
the·tabernacle

לְאֹהֶל
l·ael
for·tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

:
:

:4139 אֶת
ath
»

־
-

בִּגְדֵי
bgdi
garments-of

הַשְּׂרָד
e·shrd
the·tapestry

לְשָׁרֵת
l·shrth
to·to- mminister-of

בַּקֹּדֶשׁ
b·qdsh
in· the ·sanctuary

אֶת
ath
»

־
-

בִּגְדֵי
bgdi
garments-of

The cloths of service to
do service in the holy
[place], and the holy
garments for Aaron the
priest, and his
sons'garments, to minister
in the priest's office.

41

הַקֹּדֶשׁ
e·qdsh
the·holiness

לְאַהֲרֹן
l·aern
for·Aaron

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

בִּגְדֵי
bgdi
garments-of

בָנָיו
bni·u
sons-of·him

לְכַהֵן
l·ken
to·to- mbe- priest-of

:
:

:4239 כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

מֹשֶׁה
mshe
Moses

כֵּן
kn
so

עָשׂוּ
oshu
they-did

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all-of

־
-

According to all that the
LORD commanded Moses,
so the children of Israel
made all the work.

42

הָעֲבֹדָה
e·obde
the·service

:
:

:4339 וַיַּרְא
u·ira
and·he-is-seeing

מֹשֶׁה
mshe
Moses

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

הַמְּלָאכָה
e·mlake
the·work

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

עָשׂוּ
oshu
they-did

אֹתָהּ
ath·e
»·her

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

And Moses did look
upon all the work, and,
behold, they had done it as
the LORD had commanded,
even so had they done it:
and Moses blessed them.

43

צִוָּה
tzue
he- minstructed

יְהוָה
ieue
Yahweh

כֵּן
kn
so

עָשׂוּ
oshu
they-did

וַיְבָרֶךְ
u·ibrk
and·he-is- mblessing

אֹתָם
ath·m
»·them

מֹשֶׁה
mshe
Moses

:
:

פ
p
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